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Se ra fi mo your dis guise is
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[THEY laugh conspiratorially. As the recitative begins, the lights and music dim on stage and 
our attention turns to the MANAGERS in their box]

[Note from H/P: any additional singing from the chorus comes from offstage]

In the Box

ANDRE
Nothing like the old operas.

FIRMIN
Or the old scenery …

ANDRE
The old singers …

FIRMIN
Hardly a disaster beyond imagination!

11
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Colla voce

Harpsichord

(Entering) COUNTESS
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per fect. Why who can this
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hus band.

[The COUNTESS admits DON ATTILIO.
HE is an old fool]
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ANDRE
Every seat sold!

FIRMIN
Hardly a disaster 
beyond imagination!
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# # # # # # # # #

love, I am called to En gland on af
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Spiklenecky se smějí. Když začíná dialog, světlo a hudba na jevišti se ztlumí a naše pozornost se 

obrací k ŘEDITELŮM v jejich lóži.

/Poznámka: všechny doplňkové zpěvy sboru přicházejí ze zákulisí/

In the Box

Hardly a disaster beyond imagination!

ANDRE

Není nad staré opery.

FIRMIN

A starou scenérii…

ANDRE

A staré zpěváky…

FIRMIN

Ani zdaleka neštěstí překonávající 

představy!

(Knock at the door)      /zaklepání na dveře/

Se ra fi mo your dis guise is per fect. Why who can this
SE-RA -FI -  MO, TVŮJ   PŘE-VLEK   JE     SKVĚ- LÝ.                     KDO    MŮ -  ŽE     TO 

be?BÝT?

Gen tle wife ad mit your lov ing hus band.
CHTĚL   BY K VÁM VÁŠ    MI  - LU   - JÍ  -     CÍ                  MAN -   ŽEL.

[The COUNTESS admits DON ATTILIO.
HE is an old fool

(Hraběnka povoluje vstup DONU 

ATTILIOVI. Je to starý hlupák.)

ANDREANDRE

Je vyprodáno.

FIRMIN

Ani zdaleka neštěstí 

překonávající představy!

My love, I am called to En gland on af fairs of state and mustDRA -     HÁ,  DO  AN  - GLI   -   E     MU - SÍM  V ZÁ- JMU   STÁT -NÍM ZAS.   S NO-VOU 

V LÓŽI

!
(Entering) COUNTESS   CARLOTTA (Hraběnka)(vchází) 
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DON ATTILIO [Aside] [Spoken]  Though I’d happily 
                        take the maid with me.

COUNTESS [Aside] : The old fool’s leaving.
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true to me. I shall not leave but shall
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[HE goes to the door and,
pretending to leave,
opens and shuts it, then 
hides and watches the action.]
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way with this pre tence!
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[SHE rips off SERAFIMO's skirt 
to reveal his manly breeches]
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SLUŽ   .         KOU            PO  -   NE -      CHÁM                                VÁS.

TTILIO [Aside] [Spoken]  Though I’d happily 
     take the maid with me.

31

/poznámka k publiku/ Ačkoliv bych si s radostí vzal služku s sebou.

COUNTESS [Aside] : The old fool’s leaving. Starý hlupák odjíždí!

I sus pect my young bride is unPO  -   CIT            MÁM,       ŽE       CHOŤ    MÁ            JE        MI 

true to me. I shall not leave but shall hide o ver there to ob serve her! Ad di o.NE-VĚR-  NÁ.       ZŮ-STA-  NU      ZDE,     U  -   SCHO -  VÁN NĚ-KDE   TAM   BU- DU       HLÍ-    DAT.   

[HE goes to the door and,
pretending to leave,(DON ATTILIO jde ke dveřím a předstíraje, že 

odchází, otevře a zase  zavře dveře. Pak se 

schová a sleduje akci).

[SHE rips off SERAFIMO's skirt 
(CARLOTTA strhne SERAFIMOVI 

sukni, aby odhalila jeho mužské tříčtvrteční 

kalhoty)

Se ra fi mo a way with this pre tence! You can not speak, but kiss me in my hus band'sSE-RA-FI -   MO,     DO  -    LŮ   S TOU  ZÁ -   STĚR- KOU!                           AČ    NE -  MLU -  VÍŠ,           TAK       PU-   SU    DÁT  MI   MŮ  -   ŽEŠ 

      /poznámka k publiku/ CARLOTTA (hraběnka)

COUNTESSCARLOTTA (hraběnka)

(COUNTESS)CARLOTTA (hraběnka)



!

!
"

+

+

+

%%

%%

%%

%%

%% %%
39

*
# %#

,

ab sence.

 

 
 

,

 
,

 

( *
###

###
###

###
###

###
###

# & ,

A Tempo Moderato

-

Cello

Strings

 # # # #
Poor fool, he makes me

( *
###

### ###
(

*
###

### ###

# & # &

COUNTESS

Cello

Bsn

# # # # #  

laugh ha ha ha ha ha

###
& ,

# & ( *
# # #

-

!

!
"

+

+

+

43

# # # #
# #

# #

Ha ha ha ha ha ha ha ha

(
*

## ## ##
## ##

## ##

#
& & # #

+Ob

# # # #
# #

# #

Ha ha ha ha ha ha ha ha.

( *
## ## ##

## ## ## ##

# & &
# #

%# # # # # # # #

Time I tried to get a bet ter

# ## ##
# #

%%## ## # # ##

# # # #

-

!

!

!

$

"

!
"

+

+

+

+

+

+

+

S

A

T

B

46

#
# # # # # # # # &

bet ter half.
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Poor fool he does n’t
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ab sence.VEL -   KOU. Poor fool, he makes me laughBLOUD,                    MU -  SÍM    SE       MU     SMÁT!

Time I tried to get a bet terMÁM    TEĎ   CHUŤ   SI   MNO  - HEM  LEP- ŠÍ 

bet ter half.SOU    -        STO                  DÁT.

Poor fool he does n’t know-

Poor fool he does n’t know

Poor fool he does n’t know

fool he does n’t know

BLOUD,                                NE -  VÍ     VŮ -   BEC       NIC!

BLOUD,                                NE -  VÍ     VŮ -   BEC       NIC!

BLOUD,                                NE -  VÍ     VŮ -   BEC       NIC!

BLOUD,                                NE -  VÍ     VŮ -   BEC       NIC!

COUNTESSCARLOTTA (hraběnka)
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If he knew the truth he’d ne ver
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If he knew the truth he’d ne ver
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PHANTOM (spoken): … Did I not instruct you that box five was to be left empty?

% #

[CARLOTTA lets fly a few fiorituri. 
The PHANTOM’s theme - “He's here” -  begins to loom in.
Suddenly, from nowhere, we here the voice of the PHANTOM.]
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here the Phan tom of the

 

[A chilling pause. General reaction of bewilderment. 
CHRISTINE looks fearfully about her]
CHRISTINE : It’s  him … I know it … it’s  him …
CARLOTTA : [Finding a scapegoat in 
CHRISTINE, hisses at her] YOUR part is silent, little toad!
[But the PHANTOM has heard HER]
PHANTOM's VOICE : A toad Madame? Perhaps it is 
YOU who are the toad....
[Again general unease, this time turning to alarm. 
A few murmurs from the audience.] 
CARLOTTA (To CONDUCTOR) : Mæstro, 
da capo, per favore.
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If he knew the truth he’d ne ver

If he knew the truth he’d ne ver e ver go.

If he knew the truth he’d ne ver e ver go.

If he knew the truth he’d ne ver

If he knew the truth he’d ne ver

ZNÁT, OČ  BĚ   -   ŽÍ,     TAK    BY    STĚ-ŽÍ      CHVÁ  - TAL  PRYČ.

ZNÁT, OČ  BĚ   -   ŽÍ,     TAK    BY    STĚ-ŽÍ      CHVÁ  - TAL  PRYČ.

ZNÁT, OČ  BĚ   -   ŽÍ,     TAK    BY    STĚ-ŽÍ      CHVÁ  - TAL  PRYČ.

ZNÁT, OČ  BĚ   -   ŽÍ,     TAK    BY    STĚ-ŽÍ      CHVÁ  - TAL  PRYČ.

ZNÁT, OČ  BĚ   -   ŽÍ,     TAK    BY    STĚ-ŽÍ      CHVÁ  - TAL  PRYČ.

[CARLOTTA lets fly a few fiorituri. 

Suddenly, from nowhere, we here the voice of the PHANTOM.]

CARLOTTA zanotuje několik ozdůbek. Začíná se vynořovat FANTOMŮV hudební 

motiv – „Je blíž“. Znenadání, jako by odnikud, slyšíme hlas FANTOMA.

(spoken): … Did I not instruct you that box five was to be left empty?

(terrified)    /vyděšeně/

He’s      JE 

here the Phan tom of the op era.BLÍŽ,              JE     S NÁ -  MI  PŘÍ -   ZRAK       ZRÁ   -      DNÝ!

[A chilling pause. General reaction of bewilderment. 

(Mrazivá pauza. Všeobecné zmatené reakce. CHRISTINE 

se ustrašeně rozhlíží.)

CHRISTINE: To je on… já to vím… to je on…

CARLOTTA /nachází v ní obětního beránka, zasyčí na ni/

Tvou rolí je být němá, ty malá žábo!

/ale FANTOM ji slyší/

FANTOMŮV HLAS: Žába, madam? Možná, že žába jste 

VY!

(Opět všeobecný neklid, měnící se tentokrát v obavy. 

Několikeré zamumlání z publika.)

CARLOTTA /k dirigentovi/: Maestro, da capo, per favore!

#(COUNTESS)CARLOTTA (hraběnka)

 /mluveno/:  Nenařídil jsem vám, aby lóže číslo pět zůstala prázdná?


